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Bilag til f. t. 1. vedr. visse strafferetlige afgørelser i Den Europæiske Union m.v. 

(5b) Ved gennemførelsen og anvendelsen af 
denne rammeafgørelse bør de generelle princip- 
per om lighed, retfærdighed og rimelighed over- 
holdes. 

(6) (...) 

(6a) Artikel 3a, stk. 1, litra c), indeholder en 
skønsmæssig bestemmelse, som gør det muligt 
at fremsende attesten og dommen f.eks. til den 
stat, hvor den domfældte er statsborger, i andre 
end de i stk. 1, litra a) og b), nævnte tilfælde, el- 
ler til den stat, hvor den domfældte bor og ved- 
varende har haft lovligt opholdssted i mindst 
fem år, og i hvilken han vil bevare permanent 
opholdstilladelse. 

(6b) I de i artikel 3 a, stk. 1, litra c), nævnte til- 
fælde fremsendes attesten og dommen til fuld- 
byrdelsesstaten med forbehold af høringer mel- 
lem de kompetente myndigheder i udstedelses- 
staten og fuldbyrdelsesstaten og samtykke fra 
den kompetente myndighed i fuldbyrdelsessta- 
ten. De kompetente myndigheder bør tage hen- 
syn til visse elementer, f.eks. opholdets varighed 
eller anden tilknytning til fuldbyrdelsesstaten. I 
tilfælde, hvor den domfældte i henhold til natio- 
nal lovgivning eller internationale instrumenter 
kan overføres både til en medlemsstat og til et 
tredjeland, bør de kompetente myndigheder i ud- 
stedelsesstaten og fuldbyrdelsesstaten sammen 
overveje, om fuldbyrdelse i fuldbyrdelsesstaten 
vil fremme den sociale reintegration bedre end 
fuldbyrdelse i det berørte tredjeland. 

(6c) Fuldbyrdelse af den idømte sanktion i 
fuldbyrdelsesstaten bør forbedre mulighederne 
for den domfældtes sociale reintegration. For at 
overbevise sig om, at fuldbyrdelse af sanktionen 
i fuldbyrdelsesstaten vil tjene det formål at lette 
den domfældtes sociale reintegration, bør den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten tage 
hensyn til forskellige elementer som f.eks. per- 
sonens tilknytning til fuldbyrdelses staten, om 
vedkommende betragter den som sit familie- 
mæssige, sproglige, kulturelle, sociale eller øko- 
nomiske centrum, og om vedkommende har an- 
den tilknytning til fuldbyrdelsesstaten. 

(6ca) Det kan være relevant at kende den dom- 
fældtes mening, jf. artikel 5, stk. 2, hovedsagelig 
ved anvendelsen af artikel 3 a, stk. 2a. Ordet 
»navnlig« skal også dække tilfælde, hvor den 
domfældtes mening indeholder oplysninger, der 

kan være relevante for anvendelsen af artikel 9. 
Bestemmelserne i artikel 3a, stk. 2a, og artikel 5, 
stk. 2, kan ikke lægges til grund for afslag rela- 
teret til social reintegration. 

(6cb) Rådet erkender, at Polen har brug for 
mere tid end de øvrige medlemsstater til at tackle 
de praktiske og materielle konsekvenser af over- 
førslen af polske statsborgere, der er dømt i an- 
dre medlemsstater, navnlig i betragtning af de 
polske statsborgeres øgede mobilitet i Den Euro- 
pæiske Union. Der er derfor i artikel 5, stk. 4, 
indsat en midlertidig undtagelsesbestemmelse af 
begrænset omfang med en varighed på højst fem 
år. 

(6d) Denne rammeafgørelse bør også finde til- 
svarende anvendelse på fuldbyrdelsen af sankti- 
oner i de tilfælde, der er omfattet af artikel 4, nr. 
6, og artikel 5, nr. 3, i Rådets rammeafgørelse 
2002/584/RIA af 13. juni 2002 om den europæ- 
iske arrestordre og om procedurerne for overgi- 
velse mellem medlemsstaterne.4) Det betyder 
bl.a., at fuldbyrdelsesstaten, med forbehold af 
Rådets rammeafgørelse 2002/5 84/RIA, kan un- 
dersøge, om der foreligger grunde til afslag efter 
artikel 9, herunder kontrol af princippet om dob- 
belt strafbarhed, hvis fuldbyrdelsesstaten har af- 
givet en erklæring i henhold til artikel 7, stk. 4, 
som betingelse for anerkendelse og fuldbyrdelse 
af dommen, og overveje, om den vil udlevere 
den domfældte eller fuldbyrde dommen i medfør 
af artikel 4, stk. 6, i ovennævnte rammeafgørel- 
se.. 

(7) Denne rammeafgørelse respekterer de 
grundlæggende rettigheder og principper, som 
er anerkendt i artikel 6 i traktaten, og som afspej- 
les i Den Europæiske Unions charter om grund- 
læggende rettigheder, særlig kapitel VI. Intet i 
denne rammeafgørelse bør fortolkes som et for- 
bud mod at nægte at fuldbyrde en afgørelse, hvis 
der er objektive grunde til at formode, at sankti- 
onen er idømt med det formål at straffe en per- 
son på grund af den pågældendes køn, race, reli- 
gion, etniske baggrund, nationalitet, sprog, poli- 
tiske overbevisning eller seksuelle orientering, 
eller at den pågældendes situation kan blive ska- 
det af en af disse grunde. 

(8) Denne rammeafgørelse er ikke til hinder 
for, at medlemsstaterne anvender deres egne for- 
fatningsmæssige regler om retten til en retfærdig 

390 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 


